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ARRANGEMEIT RECARDING INTERVATIOLAL TRADRE IF TEXTILES

Wotification under Artiecle 11:5

Note by the Chairman

Attached is a letter received from the Dominican Republic. requesting the
Textiles Surveillance Body. in accordance with Article 11:5. to review the
unilateral measure taken by the United States with regard to imports of brassieres

‘ from the Dominicen Republic.

The nmeasure referred to 2bove was notified by the United States and is
contained in document TEX.SB/535.

ARRANGEMENT CONCERNANT LE COMMERCE INTERNATIONAL DES TEXTTILES

Notification conformfment & l'article 11:5

Note du Président

On trouvera ci-joint une lettre que la République Dominicaine a fait
parvenir & 1'0ST pour lui demander, conformément 2 lfarticle 11:5, d'examiner
la mesure prise unilatéralement par les Etats-Unis en ce qui concerne les

. importations de soutiens-gorge en provenance de la République Dominicaine.

La mesure susmentionnée a été notifife par les Etats-Unis, dont la commu-
nication est reproduite dans le document TEX.SB/383.
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GINEBRA, SUIZA

MPRD/16/79 29 de marzo de 1979.
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Excelentisimo senor Embajador:

Por instrucciones de mi gobierno tengo a bien solicitar
al Organo de Vigilancaa de los Textiles, de acuerdo a las dis-
vosiciones vertinentes del Artfculo 3 del Acuerdo relativo al

Comercio Internacional de los Textiles (AMF) y al Artfculo 11,
Pirrafo 5 del mismo Acuerdo, un examen de las medidas unilate-
rales que el gobierno de los Estados Unidos de América ha toma

o do en relacidn con la exportacion de sostenes (brassieres) de
. 4
. mi vais.

De acuerdo a nuestra conversacidn, la fecha sugerida por
Usted, 27 de abril proximo, es conveniente para que una delega
cidon de Repliblica Dominicana se haga presente ante el Organo de
Vigilancia vara responder todas las preguntas que sus miembros
tengan = bien formular y ademds atender, de acuerdo con los prg
cedimientos usuales de ese Organo, el desarrollo de las delibe-
raciones del mismo,

Aorovecho 1a'o ortunidad para saludarlg y reiterarle las
exoresiones de mi mas distinguida consideracion.

. Home?o L, P(naf:dez,
‘ Emba jador,

Representante Permanente.
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Permanent Mission of the Dominican Republic
to the United Nations,

Geneva,

Switzerland.

MPRD/16/79 29 March 1979

Sir,

On instructions from my Government, I should like to request the
Textiles Surveillance Body, in accordance with the relevant provisions of
Article 3 of the Arrangement Regarding International Trade in Textiles
(MFA) and with Article 11, paragraph 5 thereof, to review the
unilateral measures taken by the Government of the United States of
America with regard to exports of brassieres by my country,

In connexion with our conversation, the date of 27 April next suggested
by you is convenient for the attendance of a delegation from the Dominican
Republic at the Surveillance Body to reply to any questions its members might
wish to ask and to be available to the Body, in accordance with its usual
procedures, in the course of its deliberations.

Accept, Sir, the assurances of my highest consideration.

(Signed) Homéro L. Hernandez
Ambassador
Permanent Representative

Mr. Paul Wurth,

Chairman,

Textiles Surveillance Body,
GATT.



